
An Anonymous adrasha al
DYy

SEBASTIAN BROCK

The madrasha publıshed EIOW 1S taken from Briıtish Lıbrary Add
Hm 29b-3la, sıxXth-century manuscrıipt contaınıng arge number of
AaNONYMOUS works NOTL preserved elsewhere *. The pıece 15 of SOTINC interest,
both in ıts OW rg and ASs d LATe example of madrasha not DYy Ephrem
1 1S preserved In early manuscrıpt but Wads noTt WI1 the exception
of sıngle stanza “) taken by the compuers of the later lıturgical
collections of madrashe.

References schısm INn tanzas 18-19, and above all the lınes He 1S ON
nNnOoT be dıyıded into two (stanza and "YOou (  r1s dIC inseparate and
INA1VIS1IDIE ıf AaNyONC separates yOUu OuL, INa Yy he be separated from you
(stanza strongly suggest that the madrasha Was wrıtten in the aftermath
of Chalcedon The author, whom MaYy place In the ate OT early sıxth
CeNTLUTY, CÄDTCSSCS the basıc abhorrence felt In Syrıan TIAOdOX tradıtiıon
for anı y idea of ‘dıvıdıng up the ONC and only-begotten Chriıst into [WO
natures: the language he mploys, however, avOo1ds the strıct termınology 5f
TE theologıca tradıtion. and adheres instead tO the flu1d symbolıc
language of hıs rea predecessor In the Syriac poetic tradıtion, Ephrem
The Compassıon and SOTTOW, rather than > that he eels VEr the
schısms al 1 he hınts 1S lıkewıise Irue LO the spırıt of Ephrem, who, for
all hıs horror al Bardaıisan’’s teachıng, COUuU ST1 wrıte

The Maccabees Oun SOTIIC fellow Jews, AdSs they lay slaın. claspıng Ols
theır breasts (2 Macc. 2:40-43); for these they ffered PIayCI and sacrıfice.

SO do VOU, cCNılaren of the :o0d ÖOne, DIaYy for Bardaısan, who lapsed nto
paganısm, havıng OUT Lord hıs l1ps, but Legıon In hıs heart Haer. 11)

How much OUT AaNONYMOUS author WCS Ephrem in hıs cho1ce of ind1-
vidual motıfs and phraseology 111 become Ifrom the

The majJorIity of which not een publıshed ; those that ave een dIC the three
homilıes Epıphany, recently edıted Dy Desreumaux ıIn 38.4; 649 ] he g1ves

1ıst of the other In the manuscrıpt whıich ave far een printed (to thıs 1ıst should
110 be (3 Lash., ‘An address of thanks’”, Melanges Graffin Parole de
rıent 6/7 (1975/76) 229-35).

Stanza 9 SCC COmMMeN(TAaTY.
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followıng the text and translatıon. where the maın parallels ave noticed
AdIC g1ven.

The gala 1S g1ven Pardaisa, In other words the sStanza pattern of
syllables *. As matter of fact In number of tanzas

tfiınd irregularıties; Ephrem hımself had Occasıonally substituted S1X syllables
for f1ve, but OUT author allows hımself thıs reedom In 2r INan y places
(examples in tanzas Z S: I 6, 7, Ö, 9, 10, IT Z L3, 19, 25) In the fourth line.
where In Ephrem’s madrashe usıng thıs stanza patiern there 1S always
CacCcSuTa after the syllable (Le 5+2), fınd that in three tanzas thıs
CaCcsSsuTa 15 otally disregarded (10, 18, C also and 14); in tanzas

and ave e1g. rather than syllables for thıs lıne. More
anomalous dIC the tanzas ıth addıtional half lınes (ıtalıcısed)

stanza %. 5565.271 5555
sStanza 855 55.553.5/55.565
stanza %: 0355557553553
sSTtanza 555555575555
stanza 1/ 555547533535
stanza 18 5 85
stanza 19 %5 534565755535
TAnzas 2728 55 855 8375 5555

In CAdsCc 8 the OW us eXC1ISE the intrusıve half lıne ASs

gl10ss

Add 7 9b

M Q 23393 R OLA i a

m’a das 3 3LmCDn 3.MOQYE
enraM am N ahs
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For classıfıcatıon of Ephrem’s qale, stanza erns, an theır tıtles S aterıals
for the study of the wrıtings of St Ephrem , forthcoming ın Aufstieg und Niedergang der
römischen Welt

See ecC oftfe In SCO Ser.SyrI /8, V1
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Translation

The barren (Elısabeth’s) DBaVC testimonYy in the womb >
that ıt Was the Lord God whom the virgın bore;
ıt Was for thıs 1LCAdSON he lept in hıs mother’s WOmb,

] uke 152  —
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rebuke those who erroneously Sa Y
that the Power of the Most High® dıd noTt reside in the womb.
ohn eapıng proclaımed that He Wds h1s Lord

The angel who descended announced 1{8 the Vırgin
that °the Power of the Most Hıgh 11l reside in yOUTr womb /:
DICDAaAIC and make ready for hım temple of yOUTr virginıty'.
The humble 1stene': and acknowledged
sayıng, " 1 maidservant ®©. the creation of hıs ands;:
SCC, ave made ready PCITSON,
let hım be pleased to overshadow

Whose maıdservant L, ıf not of the (10d of all?
Let ıt be NIO in accordance ıth hat yYyOUr word has announced.
ou that m1g become mother for Lord’
See how the Vırgin testifi1ed and acknowledged
that He who bent OoOWNn her and esided In her wombh
1S the Lord of al that has COMMC into e1ng, who Came {O all

thıngs.
It Was (ordınary) INan that the Vırgin bore,
for il Vırgin CONCEe1LVveESs ıt 1S full of wonder.
Who the 15 becomes hrough her who DAaVC hım Ir
Let us keep sılence, INY brothers, and let events

preach rather than words;:
fOor ıf vırgın has gıven 1r ıt 1S the Lord of ql che has g1ven ir
who in Hıs has overshadowed and es1ided in her womb.

Let those who ave SOoNC astray sShow that thıs has appene before,
that SOTINC virgın has previously conceı1ved wıthout INan,
and womb wıthout intercourse has produce the image of INan,
and wıthout the seals of virginıty eıng undone resemblıng us

has appeared.
All thıs proclaıms wıthout doubt that he 1S God
blessed 1S He who by hıs VETIY 1r indıcated he Was the Son of the

Living One!

Hıs Ir irom the Father WasSs entirely full of marvel,
Hıs 1r iIrom Mary 1$ wholly full of wonder

Luke A
Cp Luke 135
Cp uke E  OO
Cp Luke 178
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the Father eg0o hım wıthout mother, outsıde tiıme.,
(Mary) became hıs mother wıthout father
Blessed 15 He who by these [WO (wonders) has taught that He 1s God,
and that He 15 ÖOne, wıth these [WO bırths, NnOoTt be dıvyıded into [W:  ©

YOou CaMle from the Father, yOU Came from the mother,
YOU ex1ist before tıme, yYOU dIC subject tıme,
YOU AdIC from eternity, yYOUu AL also whose days (can be numbered),
YOU dIC inseparate and indıvıisıble
If ANyVONC separates yOUu Outl, INa Yy he be separated from VOU,
for thıs 1S rıg aCKNOWledge yYOUu AS ONC, the only-begotten.
He 1S ONC ıth the Father, ONC ıth Mary,
ONC In CSSCHNCC, ONC In the womb,
ONC the rıg hand, ONC amongst mortals:
he 1S ONC, the only-begotten, In all things,
In hıs ca In hıs lıfe. ın hIs passıon, and In hıs SIOrY
Blessed 1S he whose erucıfıed OUT Caplor.

beheld yOUu in the womb, and elileve that YOU aAaTc God,
beheld YOU er knees, and held iırmly that yOUu dIC the bearer of all,

beheld YOU amongst mortals., and achnowledged yOUu be Son of the
Living ÖOne,

beheld yYOUu suckıng and elleve
that yYOUu AdIC the SOUTCEC of lıie., who o1VES suck creation
from the breasts of YOUT do all thıngs that ave COMNMNC into

ex1istence suck.

Y our hunger, Provısıoner of all, us all,
YOUTL thırst, Fount of Iıfe. makes us T1n ıth g00d thıngs,
YOUTF to1l and YOUTr need has gıven rest OUT wearıness
Dy all the deprivations 1C YOU, Lord, ndured in YOUI 9
ıt 1S uS, deficıent, whom yOUu ave enriched ıth YOU benefits;
the lıviıng worshı1ıp yOU because YOUTF ea has delıvered them

The Lord descended and lay OoWn amongst those who sleep In eol,
the Wakeful One threw hımself OWN uUuDON the bed of the eparted:
In the nethermost regıon ave beheld the Most Hıgh
Who 111 not be amazed and magnıfy YOU,
the (jireat One who made hımself SMa make OUT smallness.
Blessed 1s He whose self-abasemen made oOse ECIO0OW great!
Everything about yOUu 1S fountaın of enel1ıts
YOUTF ea 1S full of lıfe. yOUTr passıon full of gIOTY,
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the insults and yYOUu underwent DSAaVC honour and raısed us

Who as YOU Lord lower yourself
and suffer all thıs? It Was YOUIL love IC requested yOoUu

heal OUT siıckness ıth the DOTLENCY of OUT medicınes!

13 It 15 but SsSma ıng for yOUTr ave performed thıs for Uus,
and although ıt 15 incomparable, ıt 15 ST1 UNY (ın proportion) YOUTL

love :
ıf 1T had een possı1ıble for yYOUu endure SOINC urther insult
yYOU would have borne that LOO yYOUI love
Blessed AIC yOUu who AIC VCT all thıngs Lord of all that eX1ISTS

that MaYy Lord the irue extient of YOUT gıft
14 Y our love summoned YOUu and brought yYOUu OoOWnN cshame and

humıiılıation,
YOUI TEW yYOUu dısgrace and cContem
VYOUT COMPASS1ON 4as yOUu become COMDAN1ION mortals
2r us Lord gıft that 15 worthy 18 ET YOU
for wıthout YOUT gıft OUT oıift 15 dımınutive
May YOUIL COMDASSION be the salt {O flavour OUT offerıng

e It Was befitting, Lord of all that yYOUu should perform all
that yYOUu the Creator of all should suffer all
that yYOUu Lord the free Orn should free us fifrom slavery
All thıs befits VYOU al all
for ıf YOUu establıshed us 1{ 15 YOU who should us

Blessed 15 He who egan us Wds> revealed and en us!

16 Foolısh INCHN, led astray, ave abused YOUT salvatıon:
those who WEIC delıvered by YOUT ave made lıttle of that

of9
they ave exchanged YOUIL advent for somethıing else that oes nNOT EX18
Grant Pıtiıer of all that they MaYy become
that they A1IC abusıng yOULr salvatıon and destroy theır OW. lıves
Iurn Lord and rCgaln those who ave destroyed themselves!

17 Your enel1ts shıne Out IMOTEC than the SUunMn

YOUTr truth spread VCOTI all 15 greater than lıght
the radıance of YOUTL eachıng has een revealed OUT and
Your brıghtness 1e beholds 15 turned that MaYy

behold VOU, Lord;

Cp Lev | 3
11 Cp Rom
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us behold yOUIL Luminary in YOUT lıght, Lord,
for 1S devısıng hOow ıt VeT ıth her darkness.

18 grieved and sa  ene: that people ATC ost irom YOU,
people whom your Compassıon has made TOthers and fellow members

sıngle mother BaVC birth the [WO ogether,
and from the chaste womb which VOU, Lord, sanctıfıed al YOUT baptısm,

ave both proceeded or into ıfe
ran that INa Yy all together en]JOYy yOUL ıngdom!
Who 111 not fee] suffering when he SCCS hıs fellow members
cCut wıthout Dy the sword of the Caplor :
he lops off and throws AWaVY YOUT field’s produce wıthout ıts havıng

rıpened
he has ntered and cast thorns and into the 1e of yYOUTr workıng
Let them notL be pulled Lord, but turned into wheat,
for thıs 15 hat YOUu wısh SaVC rather than destroy *°
Your voIlce, Holy ÖOne, has proclaımed and taught us

that yOU dıd not COTMNC ınto the WOT. tO condemn L
but for delıverance, salvatıon and forgıveness.
omplete and rıng perfection yOUTr word UuS,

than INCIN, saved by yOUFr advent., MaY NOTL be Judged by yYOU,
MaY they rather perce1i1ve yYOUTr comıng and be saved by VOUTF becoming

subject ea

24 and NOW that YOUT oes noTt find au
ıth the DCISON who invokes YOU and supplıcates behalf of evıl INCN,
for thıs 15 yOUI wiıll, SdVC each DCTSON 1
In the present Case PTravyer and supplıcatiıon
ATC all the LHNOTIC advantageous, for ıt 1S 1a(011 hrough actıon
but hrough CITONCOUS ideas that these souls ATIcC perıishing.
It 1S the wıcked YOU wanted SAdVC rather than the g00d L
for the g00d INan lıves and 15 saved Dy hıs g00d eeds:;:
S rather than the uprıght, help the wıcked,
for the uprıght 11l be saved by hıs uprightness an 1S held worthy of

yOUI g00d thıngs,

Cp Matt 1324530
E

John 3A7  —
Cp Tım

Cp Tım
Cp Matt (and parallels).; Tım 15
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but YOU alone AI the iınner’s hope
Let not the pCTSON who ca uUDONMN YOU, Lord, be ashamed!

73 ave acknowledged yOUr advent, ave worshıpped YOUTF salvatıon,
Aave affırmed that YOU AaTIc the Son of the Living One, ave belıeved

that yOUu dICcC the Son of the 00d One:
NOW that yOUu ATC gentle, ave perceı1ved that yOUu ATC cCompassıonate,

and from all thıs NOW that yOUu ear the insult of OoOse SoNC astray.
ave tasted yOUL 9 hrough whiıch yYOUu bent OoOWN

May YOUT Compassıon remaın unchanged towards yOUTr servants!

24 The actıon of yYOUT Justice 1S Just towards the Just,
let the actıon of yOUr be SCCI] towards the evı]
the eviıl and those who deny yOUu can be made wıtnesses and heralds

Dy yOUL
people who WeTC rejecte: and Casti from yOUTr OOT

Do YOU all the LNOITIC multıply YOUI Compassıon for them
that, hrough them, the WOT. MaYy f YOUIF

75 ave acknowledged yOUIr 9 ave proclaımed that YOUu ATC the
Son of the 00d One:

ave known YOUTr 11l and announced that yOUu dIC gentle,
for that 1S hat yOUu prefer ; ave ındıcated that YOUu dICc cCompassıonate.
As ave elleve iın YOU, Lord.:

INa Y YOU be INn Y guilty self
ave alilırme that YOUu dIC 200d, be g00d {O and Sd”dVC by yOUTr

C oQtnmen LAr Y

Stanza
Thıs Stanza, ase Luke represents d polemic agaınst the

Nestorı1an posıtıon, for 1C SCC (for example Abramowsk1ı and
Goodman. Nestorian Collection of Christological > Cambrıdge, 972
IL,

lept ohn leapıng’ In hıs mother’s womb 41) Was taken Dy
Syrıan TItAhOdOoxX wrıters h1ıs baptısm and rece1ving of the Spirit *.

rebuke... (d-na  es l-ta ayya sımılar phraseology In Ephrem Haer.
Va and Nis

A References Ephrem A1C Beck’s edıtiıons in the SE( unless otherwise stated
See “Baptısmal themes ın the wrıtings of CO of Serugh , Orıentalıa Chrıstiana

Analecta 205, (1978) 343-4 ıth ofe KFE
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Power of the Most High Syrıan Orthodox tradıtion regularly dıstinguıishes
the °Power of the Most 1g from °the Holy Spirıt" in Luke E: 33 identifyıng
the former ıth the Logos *” (so already Ephrem, Memra the Prologue of
John, Lamy 1L, col 515 and Sermo de Domino NOSTrO Z

reside sra standard verb for the Incarnatıon in early Syriac writers°©

Stanza
angel ıra Cramer “* polnts out that Ephrem ca Gabriıel Ira,

and that thıs 1S charaecterıstic of subsequent wriıters.
temple (naos) of your virginity : C Ephrem Nat 11.20.4-5, essed

1S He who We In the womb, bulldıng SANCLIUATY for hımself lıve In,
temple (naos) be in

the humble (makkıkta) : Aase‘ Luke but the epıthet
AdDPDCAIS nOtL be sed DYy Ephrem.
Stanza

God of all ala kulla) : ave nOTL noticed thıs tıtle in Ephrem;
later wriıters SCC for example, Narsa1ı (ed ıngana 1L, 500513° A1NOMN

madrasha in Add 9d
who hent OWN eEIrKeN):: sımılarly In tanzas and The verb 1S sed

of the incarnatıon several times Dy Ephrem, C H _ Fid. XALIEV.öN:
Haer AI VE 14.8; Parad. 1IV4AS etc  22

eNEeW all things : simılarly In sSTtanza 15 Compare Ephrem Zym
XAV1.6.1. where Chrıst 1S mhaddet kull

Stanza
sılence (nesSle) the ıdea 1S charaeceteristıic of Ephrem (e.g H _.Fid. XV.2),

who. however. prefers the verb Stq The STreSsSSs ‘wonder‘ (cp stanza 1S
also famılıar feature of Ephrem’s ymns
StAnNza

those ASLIraYy Nay tu yay) the term 1S requent In Ephrem, C
Fid KK KIX22: ALIVALG: Haer. H.Nis

XXX . 1638: H Jul E eic
the Image of Man siem naSa) : Ephrem, Haer. V55 XLIX.4.4:;:

H.Nıs XE VIEO

C The Holy Spirıt IN the 5 yrian Baptismal Tradiıition (henceforth cıted Baptismal
Tradition), Syrıan urches Ser1es I 197/9, am

For 1ts uUusc In sacramental CONTLEXTIS SCC epiklesıs In the Antıochene Baptısmal
ordınes’ , OrChrAn 19 / (1974), 200-201

(Cramer, Die Engelvorstellungen hei Ephraem dem Syrer, OrChrAn 1/3 (1965)
25 The af 'el, whiıich Ephrem SCS O H.Nat XVIIL9.3 and elsewhere., 11l be ase

(Old Testament such Ps 144
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seals of vırgınıly Ephrem SCHUMNC ymns employ hbtule 1a(011
tab for the latter C Marıa XI

Son of the Living One (bar hayya) also tanzas and Sımllarly
Ephrem H _Fid XIV EOTX 19 1 H .Nat VI .

Stanza
child whose days (bar yawmata ave not noticed thıs te Ephrem

1{ 15 probably modelle: yawmala (Dan Ssometi1mMes sed of
Chriıst (e Sogh 147} the Ancıent of days dwelt babe the
womb

separated from VOU (plıg perhaps ase Matt Luke
(Peshıt plag) In Ephrem iime the polemiıc agaınst palguta Wds almed
dıfferently; SCC for example Fid 193 204

Stanza
He ONE COMPDAIC perhaps Ephrem Fid (of Father

and Son) and Haer 111 A (antı Marconıite)
OPESSCHCE ıtuta) lıt being

OUFr CAaptor (Sabbayan) a1sSO stanza Sabbaya 15 sed of Satan
YUC 88| 11 H _.Nıs X II an H _.Par XIV 15 (contrast
H.Nis XXXVIIIN where Chrıst eo hımself becomes Sabbaya)
Stanza

heheld the subject of the verbs COU. also be Mary (1 she beheld
but VICW of stanza ıl INOTC lıkely that the first DCISON}N 15 ntended
For the anaphora wıth hza COMDAIC Ephrem Fid.

hearer of all (t ın kulla) : COMPAIC Ephrem, Fid. 18Z F1}6;
AA Ö: Haer VI 4 ; XXXVIII 11 S} H.Nat 182

SOUFCE Of life (neb >hayye) the Samne phrase OCCUTS Ephrem
H .Nıis IV ®

who suck *> C Ephrem Nat 149 153 also
Fid 1.267/ The Same SOTT of imagery “° OCCUTS Marıa 21 XII

AIX

Stanza I0
Provisioner of all (za kulla) COMMMON tıtle of Chriıst Ephrem

Printed by Beck the end of H1S edıtiıon of Nat
FOor the term Ephrem SCC Beck Ephraems Reden her den Glauben Studıa

Anselmıj1ana 33 (1953)
Z Our author E the AT form MAWNEA, cContras Ephrem who regularly employs

the INOTEC usual MAVYNEY
Cp Iso urray Symboels of Church and Kingdom Cambrıdge 9/5 315

(on des of Solomon 14)



Brock

C H . Fid. XAXIV.2.2: S Fid. 1.230; H.Nat 24.3:; X62 ırg
10.2: KXXXVES 3

VOUr thirst, Fount of life the paradox OCCUTI'S In Ephrem Zzym
A111.10, irste and 4aSs for W.  9 ıle hıdden wıthın hım Was the
fount of ıfe that has g1ven ıfe all’ For the mabbhu hayye*', COMPATC
Ephrem C XXMXVIL.1.4; H _.Fid. X11.10.2: LXAXAA.6.4; H.Nat XVI
56 H.Nis

deficient whom VOU have enriched (hassıre a tart) the SaImnec iıdea 1S expressed
in Zzym 122 you made YOUIL glory DOOTI make OUT DOVETrLY rich’
(srikutan), and H.Nat 111.1.4-5, essed 1S the 00d One who al of
sudden made rich OUT poverty (srikutan). The paradox of the ıch One
who became DOOI (based (5OT. 0:9) 1S COINIMMNON in early Syri1ac wriıters,
C phrahat, Dem XIV 314 DAasSsSarc TE1166C16 Dy Phıloxenus In hIs
Commentary Luke (ed atts), 73

Stanza
The wakeful ONe (ıra, OT ‘Watcher’) : Compare Ephrem, H.Nat 1.61-2;

H.Nıs 1 XVI (response), eic See also Cramer, Die Engelvorstellungen
hei Ephräm, 93-108; thıs title of Christ 1S already OUun in Syrı1ac in the
Acts of Thomas.

bed of the eparte. ( arsa d- annıde) : the phrase OCCUTS in Ephrem,
H.Nıs

made himself small (az ar napseh) H.Nat The
paradox of °the (Gireat One who became sma[ll’ 15 commonplace
descrıption of the incarnatıon In early Syriac wriıters, C des of Solomon
f Acts of Thomas (ed Wrıght), 250; Acts of John (ed Wrıght), 3:
phrahat, Demonstration X XI11.59 and often In Ephrem. The language
continues be popular in fifth and sıxth CeENLUTY Syrıan TIAOdCdOX wrıters,
C aCOo of Serugh, Letters (ed ınder 96.18 ; Phıloxenus,
Commentary the rologue of John (ed de alleux), eic

make OUFr smallness (d-nawre z urutan) : the SaJIne wordıing
OGCEWH1IS in H . Fid. XMXKX1 103 (perfect).

whose self abasement (mukkakeh): favourıte term IN Ephrem, C
H.Fid. XAXA11.9.3; XAXV3.2: H.Nat X VL 7.S5:;: H _.Nıs

Virg eic

The phrase OCCUTI'S In Prov. A eicCc
Compare Macarıan Homiuilies (ed Berthold) ALVIH29.1117 OULIKPULVEL EQUTOV; C

urther Cantalamessa, L’Omelia In Pascha’ dello DS. Ippolito di Roma, ılan, 196/7,
95-9



63An Anonymous Madrasha Faıth

Stanza
Thıs stanza 15 incorporated into madrasha for 1lyo the Fıfth Sunday

after the Feast of the (TrOSS (Fengitho VIL.27/5, also printed AaIno the
ymnı dispersi (stanza of AI) Dy Lamy in vol of Ephraem
mnı e1 dermones). search hrough the madrashe ıth the gala
“Paradıse) be oun in the Fengitho indıcates that hıs 15 the only sSTtanza
irom OUT DOCIN ave een borrowed DYy the later lıturgıcal compilers *”

fFountain of benefits Ne d- udrane) : OChrist’s ‘benefits’ INan ATC

requent tOpı1c in Ephrem; for the precıse phrase COMDATC M In "udrane in
the ymni dispersi (not genulne).

(Sıtuta) C H.NatrH.Nıs XI1VI24
heal OUFr Sickness : a  oug Ephrem 1S fond of medical imagery *° (Chrıst

1S “doctor’ al H .Nat 111.19.3 etCc), and SCS krihuta of the human
H 1LAX.13°2), thıs partıcular phrase oes nOL, {O IN Y knowledge, ADPDCAI
In HIS ymns, althoug ıt 1S OUnN: in phrahat, Dem

the potencCy of VOUr medicines : the phrase hayla d-sammane OCCUTS in
H _Fid.

Stanza
perceive : the verb rezs (agaın iın tanzas 6.20;25) 1S frequently sed Dy

Ephrem of man’s apprehensıon of Chrıst’'s 1VviNıty (6:e H.Nat
H.Nıs XALV . 16:1)
Stanza 14

VOUF Tew ng VOU C Marıa 1113 (not genuln6e).
Companıon mortals : for the‚ umanıty becomiıng Companıons

{O supernal beings, SCC zym 12  \
salt flavour OUFr offering : ave OUuUnNn: close parallels 1n Ephrem;

COIMMDAIC perhaps H . Ecel IV. I and H _Fid.

Stanza
Creator arraya d-kull) Ephrem SCS are kull, cel XELNVZZZ

Haer UL9eic

the free-born (bar ere Ephrem EC XLVIL.3.4; H.Nat XAVIE9.1:
X S

should free us from slavery arrar l-abdutan) COIMMNMDAIC Chriıst mharrar
abde in FTUuC 1V14 (cp mharrar kull, H _Fid. E 11:5)

ave noL een able fiınd an Yy Tace of thıs madrasha ın the Varlous early lıturgıcal
collections of madrashe In Brıitish Lıbrary manuscrıpts which ave examıned.

NSee urray, Symbols, 199-202
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StIanza
abused the verb 1S favourıte ONC of Ephrem’'s in such

(e.g tlam taybuta : Haer H.Nıs H.Par XIV.14.5;
H.Res 1:3}

have made little of that COMDAIC perhaps H _Fid. E  D
Pitier of all quıte often in Ephrem, C CC Xl (response);

H .Nıs EIV2ZZIU Irg X11 (response).
Stanza

single mother : IS the baptısmal [ONL: C H.Epiph.
chaste omb the magery of the baptısmal water dASs womb 1S

commonplace in Syriac tradition 1! (ın Ephrem, C Vırg (karsa
Stanza

perceıve VOUF COmMINg : C H _ Nat

Stanza
SOn of the o0d One agaın in STtanza 7 hıs 1S another favourıte

christological tıtle ın Ephrem, C Haer ALIL.6.5; H _ Nat ırg
Q 55

of your agaın in sStanza Z C Haer

Stanza
JÜUSLICE.. . Lrale‘ the balance and of Justice and 1S recurrent

In Ephrem; ıIn or1g1n the ıdea probably SCS back the Jewısh dıistinction
between middat a-din and hıs middat ha-rahamim.
Stanza

have acknowledged (Selmet) : probably allusıon {O the baptısmal
SYALIAXLS IC employs thıs WOrTrd.

A 1 See Baptismal Tradition, 84-5 In Syriıan tradıtion Christ’s OW baptısm in the Jordan
ffects the potentıal consecratıiıon (ın sacred tıme) of al] baptısmal water SCC Baptismal
T'radition, 5-9, T5


